
GRUBOŚĆ
THICKNESS

25 mm / 30 mm/ 35 mm / 43 mm

WAGA
WEIGHT

18 kg/m² / 21,5 kg/m² / 25 kg/m² / 28 kg/m²

KOLOR
COLOR

czarny/ barwione/ mozaika
black/ colored / mosaic

SKŁAD
COMPOSITION

oczyszczony granulat gumowy SBR oraz wysokiej klasy klej poliuretanowy

WARIANTY
VARIANTS

100 x 100 cm / 50 x 50 cm / 100 x 50 cm

RODZAJE
TYPES

outdoor 

Anti-shock Outdoor 
Nasze rozwiązanie ANTISHOCK jest idealne

do stosowania w strefach wolnych
ciężarów ze względu na doskonałe

właściwości pochłaniające uderzenia i
dźwięk. Płytki ANTISHOCK są najbardziej

popularne w przypadku crossfitu, podłóg w
siłowniach komercyjnych, płytkach do

siłowni, pod maszynami do ćwiczeń, jako
podłogi w salach gimnastycznych na

drugim piętrze, jako maty do podnoszenia
ciężarów i wiele innych.

Struktura amortyzująca uderz
en

ia

GÓRA / TOP LAYER DÓŁ / BOTTOM LAYER

Im

pact-absorbing stru
ctu

re

Our ANTISHOCK solution is perfect for use in free weight areas
due to the excellent impact and sound absorbing properties.

ANTISHOCK tiles are most popular as for cross fit, commercial
gym flooring, weight room tiles, under gym machinery, as 2nd-
floor gym flooring, as mats for Olympic lifting, and much more.
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NAZWA PRODUKTU
PRODUCT NAME

Mata gumowa Anti-Shock
Anti-shock rubber mat

WYMIARY
DIMENSIONS

standard: 100 x 100 cm
dodatkowe / additional: 50 x 50 cm / 100 x 50 cm

KSZTAŁT
SHAPE

Kwadrat
Square

RODZAJE
TYPES outdoor

WYPUSTKA
INSET outdoor 100x100- 256 szt. / pieces

KOLOR
COLOUR

Czarny i barwiony
Black and color

SKŁAD
COMPOSITION

Recyklingowany granulat gumowy SBR połączony z PU
Recycled SBR rubber granules bonded with PU

TOLERANCJA
TOLERANCES

Długość i szerokość ± 1,5%, grubość ± 2 mm
Length and width ± 1.5%, thickness ± 2 mm

ODPORNOŚĆ NA POŚLIZG W
WARUNKACH SUCHYCH

SLIP RESISTANCE DRY CONDITIONS
<105PTV      EN 13036-4:2004

ODPORNOŚĆ NA POŚLIZG W
WARUNKACH MOKRYCH

SLIP RESISTANCE WET CONDITIONS
<75PTV      EN 13036-4:2004

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ABRASION RESISTANCE MG <560      EN ISO 5470-1:2001

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZCIĄGANIE 
TENSILE STRENGHT MPA >0,65

TWARDOŚĆ
HARDNESS 55 - 75 SHORE A      ISO 868 PN-93 / C-04206

GĘSTOŚĆ
DENSITY 950 - 1.000kg/m3      EN ISO 845:2010

KLASYFIKACJA PALNOŚCI/
OGNIOWA

FIRE CLASSIFICATION

EFL s1 (DFL & CFL Dostępne) 
EFL s1 (DFL & CFL Available) 

WŁAŚCIWOŚCI
PROPORTIES

Wytrzymała i elastyczna, wysoka odporność na ściskanie i
uderzenia.

Tough elastic, high compression resistance and impact
strength.



INSTALACJA
INSTALLATION

Maty Anti-Shock produkowane są w wysokiej temperaturze i
kurczą się po wyprodukowaniu. Oznacza to, że istnieje

zawsze tolerancja różnicy wymiarów na długość, szerokość i
grubość. 

Ze względu na różne wymiary płytek radzimy
układać płytki „po połowie cegły”, a nie od rogu do rogu. Bardzo
ważne jest, aby płytki zewnętrzne były zamocowane pomiędzy
ściana lub profil, aby można było włożyć wszystkie płytki pod

kompresję. 
Radzimy pracować z małym zakładem 1 cm na każdym

5 płytek. Po zainstalowaniu kompletnego pokoju możesz
ścisnąć te płytki i dzięki temu rozpuścić małe szczeliny.

 
The elastic tiles are being produced under high temperature

and will shrink after production. This means that there is
always a dimension tolerance on length, width and thickness.

Because of the different dimensions of the tiles we advise
to install the tiles “Half brick wise” and not corner to corner. It is

very important that the outer tiles are fixed between a
wall or profile so you can put in all the tiles under compression.

We advise to work with a small overlap of 1cm on every
5 tiles. After installing the complete room, you can squeeze
these tiles and with this you make the small gaps dissolve.

CZYSZCCZENIE
CLEANING

Maty wykonane są z granulatu gumowego, przez co posiadają
lekko otwartą, porowatą powierzchnię. Istotne jest aby

regularnie odkurzać nawierzchnię w celu pozbycia się brudu i
kurzu.

Zalecamy użycie odkurzacza lub delikatnych płynów, aby nie
uszkodzić nawierzchni.

 
The mats are made of rubber granules, thanks to which they

help in operation with a porous fee. It is important to regularly
vacuum the surface to remove dirt and dust.

We helped a vacuum cleaner or a gentle liquid not to work on
the pavement.
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INFORMACJE ZAWARTE W KARCIE TECHNICZNEJ SĄ OPARTE NA NASZEJ NAJLEPSZEJ WIEDZY ORAZ WYNIKACH BADAŃ LABORATORYJNYCH. NIE
STANOWIĄ ONE GWARANCJI. W PRZYPADKU KONKRETNYCH ZASTOSOWAŃ NALEŻY JE PODDAĆ DOKŁADNEJ WERYFIKACJI.

 
THE INFORMATION CONTAINED IN THE TECHNICAL DATA SHEET ARE BASED ON OUR BEST KNOWLEDGE AND THE RESULTS OF LABORATORY TESTS. THEY

ARE NOT A WARRANTY. IN THE CASE OF SPECIFIC APPLICATIONS, IT SHOULD BE CAREFULLY VERIFIED.

50 x 50 100 x 100

25mm AAA0051 AAA0037

30mm AAA0052 AAA0038

35mm AAA0053 AAA0039

43mm AAA0054 AAA0040

Kod produktu: 
Product code:


